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attendance and examination 
of witnesses on his behalf 
under the same conditions 
as witnesses against him;, 

(/) To have the free as- 
sistance of an interpreter if 
he cannot understand or 
speak the language used in 
court; 

(g) Not to be compelled 
to testify against himself or 
to confess guilt. 

4. In the case of juvenile 
persons, the procedure shall 
be such as will take account 
of their age, and the desira- 
bility of promoting their re- 
habilitation. 

5. Everyone convicted of 
a crime shall have the right 
t o': his conviction and sen- 
tence being reviewed by a 
higher tribunal according to 
law. 

6. When a person has by 
a final decision been con- 
victed of a criminal offence 
and when subsequently his 
conviction has been reversed 
or he has been pardoned 
on the ground that a new 
or newly discovered fact 
shows conclusively that there 
has been a miscarriage of 
justice, the person who has 
suffered punishment, as a 
result of such conviction shall 
be compensated . according 
to law, unless it is proved 
that the non-disclosure of 
the unknown fact in time 
is wholly or partly attribut- 
able to him., 

7. No one shall be liable 
to be tried or punished again 
for an offence for which he 
has already been finally con- 
victed or ; acquitted in ac- 
cordance with the law and 
penal procedure of each coun- 

- try., r 

rution et l'interrogatoire des 
témoins à décharge dans les 
mêmes conditions que les 
témoins à charge; 

/) A se faire assister gra- 
tuitement d'un interprète si 
eller ne comprend pas ou ne 
parle pas la langue employée 
à l'audience; 

g) A ne pas être forcée de 
témoigner contre elle même 
ou de s'avouer coupable, 

4. La procédure applicable 
aux jeunes gens qui ne sont 
pas encore majeurs au regard 
de la loi pénale tiendra compte 
de leur âge et de l'intérêt que 
présente leux rééducation. 

5. Toute personne déclarée 
coupable d'une infraction a le 
droit de faire examiner par 
une jurisdiction supérieure la 
déclaration de culpabilité et 
la condamnation, conformé- 
ment à la loi. 

6. Lorsqu'une condamna- 
tion pénale définitive est 
ultérieurement annulée ou 
lorsque la grâce est accordée 
parce qu'un fait nouveau ou 
nouvellement révélé prouve 
qu'il s'est produit une erreur 
judiciaire, la: personne qui a 
subi une peine à raison de 
cette condamnation sera in- 
demnisée, conformément à la 
loi, à moins qu'il ; ne soit 
prouvé que la non-révélation 
en temps utile du fait inconnu 
l u i  est imputable en tout, ou 
partie. 

7. Nul ne peut être pour- 
suivi ou puni en raison d'une 
infraction pour laquelle il à 
déjà été acquitté ou con- 
damné par un jugement dé- 
finitif conformément à la loi 
et à la procédure pénale de 
chaque pays. 

sagt og afhørt på samme be- 
tingelser so.m vidner imod 
ham; 

; /) at få gratis bistand af en 
tolk, hvis han ikke forstår 
eller taler det sprog, der an- 
vendes i retten; 

g) ikke at blive tvunget til 
at vidne imod sig selv eller 
erkende sig skyldig. 

4. I sager mod unge men- 
nesker skal rettergangen gen- 
nemføres under hensyntagen 
til de pågældendes, alder og 
ønskeligheden af at fremme 
deres resocialisering., 

5. Enhver, der er domfældt 
for en forbrydelse, har ret til 
at få domfældelsen og fast- 
sættelsen af retsfølgen prøvet 
af en højere domstol i over- 
ensstemmelse med loven. , 홢 

6. Når en persori ved ende- 
lig dom er donìfældt for en 
strafbar handling, og når hans 
dom senere er blevet omstødt, 
eller han er blevet benådet 
som følge af, at en ny eller 
nyopdaget omstændighed på 
afgørende måde viser, at dom- 
fældelsen var fejlagtig, skal 
der tillægges den, som har ud- 
stået straf som følge af en 
sådan domfældelse, erstat- 
ning efter loven, medmindre 
det godtgøres, at det helt 
eller delvis kan tilskrives ham 
selv, at den ukendte om- 
stændighed ikke, kom f o r  
dagen i rette tid. 

7. Ingen må på ny tiltales 
eller straffes for en lovover- 
trædelse, for hvilken han 
allerede er blevet endelig 
domfældt eller frifundet i 
overensstemmelse : med det 
enkelte lands lovgivning og 
strafferetspleje; , . i 


